Forms of address in Classical Chinese
	Speaker’s voice
	submissive
	Polite/reverential
	neutral/intimate
	condescending

	Self-address
	yu 愚 (“I”; foolish, unworthy)
chen 臣 (“your subject”)
xiaguan 下官 (“your lowly official”)
	personal name (ming 名)
pu 僕 (“Your humble servant”)
	personal name
wo 我
wu  吾
yu 予 / 余 / 餘
	guaren 寡人 (Zhou dyn.; “the bereft one”)

gu 孤 (Zhou dyn.; “orphan”)

zhen 朕
 (“I”; only used by emperor)

	Address of others
	bixia 陛下 (“Majesty”)
dianxia 殿下 (“Highness”)

zhu 主 (“My Lord”) (Han dyn.)
	fuzi 夫子 (“My Master”)
gexia 閣下 (“Your Excellency”)
jun 君 (“Lord”, “Sir”)
daren 大人 (“Sir”)
jun 鈞 (Song dyn.)

qing 卿 (“Sir”)
shi 侍 (Han; “Your attendant/servant”)
sou 叟 (“Venerable Sir”)
xiansheng 先生
gong 公 (for an elderly man)
lang 郎 (“Master”)
zuoyou 左右 (term of respect placed after the name in correspondence)
xixia 膝下 (self-address to one parents in letters)
zhi 執 (Han; short for 執事 “Your administrator”)
	Courtesy name (zi 字)
jun  君
zi 子
qing 卿 (“you”)
zuxia 足下
	personal name
er 爾 (“you”)
ru  汝 (“you”)


� Personal pronoun for the emperor since Qin Shihuang.





